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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1976-1977. 

20 JANUARI 1977. 

WETSONTWERP 
betreffende het beheer met bijstand. 

1. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER BAERT 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

Art. 7 . 

ln het tweede lid, op de derde regel, tussen de woorden 

•• een rechter in de rechtbank van koophandel aan " 
en de woorden 

" en stelt uit de lijst .. , 
de woorden 

« als gedelegeerde rechter », 
invoegen. 

Art. 15. 

ln § 2, tweede lid, op de tweede regel, het woord 

« neerlegging " 
vervangen door het woord 
"i11die11ing ». 

Art. 28. 

1. - ln § 7, in fine van littera a), de woorden 
« Kunnen niet door hen ingeroepen worden als grond van 

verbreking van de overeenkomst in hoofde van de werk­ 
gever» 
vervangen door de woorden 

« Kunnen door hen niet ingeroepen worden als verbreking 
van de overeenkomst door de werkgever, noch als dringende 
reden». 

Zie: 
9.H (1975-1976): 
- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N'" 2 tot 6: Amendementen. 
- N' ï : Verslag. 
- N" 8 tot 22 : Amendementen. 
- N' 23 : Aanvullend verslag. 
- N" 24 en 25 : Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1976-1977. 

20 JANVIER 1977. 

PROJET DE LOI 
sur la gestion assistée. 

1. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. BAERT 

AU TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION. 

Art. 7. 

Au deuxième alinéa, troisième ligne du texte néerlandais, 
entre les mots 

« een rechter in de rechtbank van koophandel aan » 
et les mots 

« en stelt uit de lijst », 
insérer les mots 

« als gedelegeerde rechter». 

Art. 15. 

Au § 2, deuxième alinéa, à la deuxième ligne du texte 
néerlandais, remplacer le mot 

« neerlegging » 
par le mot 

« indiening ». 
Art. 28. 

1. - Au § 7, in fine du littera a), remplacer les mots 
« ne peuvent être invoquées par ceux-ci comme motif de 

rupture du contrat du chef de l'employeur» 

par les mots 
« ne peuvent être invoquées par ceux-ci comme rupture du 

contrat par l'employeur, 11i comme raison péremptoire;», 

Voir: 
937 (1975-1976): 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N°' 2 à 6 : Amendements. 
- N° ï : Rapport. 
- N°' 8 à 22 : Amendements. 
- N° 23 : Rapport complémentaire. 
- N°' 24 et 25 : Amendements. 

H. - 204. 
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2. - In dezelfde § 7, op de laatste regel van littera b), de 
woorden 

« voor een bedrag » 
vervangen door de woorden 

« met een bedrag». 

F. BAERT. 

2. - Au même § 7, à la dernière ligne du littera b) du 
texte néerlandais, remplacer le mot 

1( voor~» 
par le mot 

« met ». 

Il. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER MATHOT 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE. 

Artikel 1. 
Paragraaf 3 weglaten. 

VERANTWOORDING 

De ondervinding van de jongste jaren leert dat banken, spaarkassen 
en verzekeringsondernemingen ondanks een steeds strengere wette­ 
lijkc controle soms met ernstige financiële moeilijkheden hebben te 
kampen. Het is du, absoluut noodzakelijk dat de bedoelde procedure 
op die ondernemingen toepasselijk wordt. ' 

Art. 2. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De handelsrechtba11k treedt op op verzoek van de onder­ 

neming, van de Minister onder wie economische zaken of 
streekeconomie ressorteren of van de leden die tot een repre­ 
sentatieve werknemersorganisatie behoren en die deel uitma­ 
ken van de afvaardiging van het personeel of, bij ontstente­ 
nis hiervan, uan de leden van de vakbo11dsafvaardiging van 
de onderneming die tot een werknemersorganisatie behoren. 
De l,andelsrechtbank kan ook ambtshalve optreden "· 

VERANTWOORDING 

a) Zoals de Raad van Starc cr reeds heeft op gewezen, kan de huidige 
redactie van het artikel misverstanden doen ontstaan. Men zou er met 
name verkeerdelijk uit kunnen afleiden dat de rechtbank bij voorrang 
optreedt op verzoek van de onderneming. 

b) Inzake bemoeiingen van de ondernemingsraad of, bij ontstentenis 
daarvan, van de vakbondsafvaardiging, zij eraan herinnerd dat de 
ondernemingsraad een paritair samengesreld college is dar zich eenparig, 
dus met de instemming van de werkgever dient uir re spreken. De 
nieuwe redactie van de tekst verleeenr aan iedere belangrijke perso­ 
ncclsafvaardiging, aan de ondernemingsraad of aan de vakbondsafvaar­ 
diging het recht om een verzoekschnft in te dienen bij de rechtbank. 

Art. 6. 

In § 1 het eerste lid vervangen door wat volgt : 
« S 1. Wanneer de procedure wordt ingeleid op verzoek 

van de ondernemer, hoort de rechtbank i11 raadkamer de ver­ 
tegenwoordigers van de onderneming, uan de ondernemings­ 
raad of, bi] ontstentenis daarvan, van de uakbondsaioaar­ 
diging ». 

II. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. MATHOT 

AU TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION. 

Article 1. 
Supprimer le § 3. 

JUSTIFICATION. 

Malgré un contrôle légal accru des banques, caisses d'épargne et 
entreprises d'assurance, toutes ces entreprises peuvent connaitre de 
graves difficultés financières, comme l'expérience l'a prouvé ces der­ 
nières années. 

Il est donc plus qu'indispensable que cette procédure puisse s'appli­ 
quer à ces entreprises. 

Art. 2. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« Le tribunal de commerce est saisi par requête de l'entre­ 

prise, du Ministre aya11t les affaires économiques ou l' écono­ 
mie régionale dans ses attributions Ott des membres qui 
appartiennent à une organisation représentative des travail­ 
leurs et qui font partie de la délégation du personnel au 
conseil d'entreprise Oil, à défaut de celui-ci, des membres 
de la délégation syndicale de l'entreprise qui appartiennent à 
une organisation de travailleurs. Le tribunal de commerce 
peut également se saisir d'office». 

JUSTIFICATION. 

a) Le libellé actuel de l'article pourrait donner lieu à des malenten­ 
dus, cc qui a été déjà signalé par le Conseil d'Etat. On pourrair 
notamment en conclure erronément que le tribunal est saisi par priorité 
par une requête de l'entreprise- 
b) En ce qui concerne l'intervention du conseil d'entreprise ou, 

à son défaut, de la délégation syndicale, il convient de rappeler que 
le conseil d'entreprise est un collège paritaire qui est tenu de statuer 
à l'unanimité, c'est-à-dire avec l'assentiment du patron. La nouvelle 
rédaction confère à chaque délégation importante du personnel au 
conseil d'entreprise ou à la délégation syndicale, le droit de déposer 
une requête au tribunal. 

Art. 6. 

Au § 1, remplacer le premier alinéa par ce qui suit : 
" J 1. Saisi par une requête de l'entreprise, le tribunal 

entend, e11 chambre du conseil, les représentants de l'entre­ 
prise, du conseil d'entreprise 011, à son défaut, de la délé­ 
gation syndicale "· 
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VERANTWOORDING. 

Het lijkt nogal verbazingwekkend dat de rechtbank een beslissing 
dient te nemen zonder over alle aspecten van het vraagstuk te zijn 
ingelicht. De rechtbank hoort wel de mening van de directie van de 
onderneming, doch niet die van het personeel dat dagelijks met de 
gang van zaken in die onderneming in aanraking komt. Om die 
toestand te verhelpen bepaalt de procedure dat ook het personeel 
moet worden gehoord. 

Art. 8. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« De lijst van deskundigen bedoeld in artikel 7 en van de 

commissarissen bedoeld in artikel 21 wordt vastgesteld bij 
een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit na advies van 
de ministeriële comités voor gewestelijke aangelegenheden, 
op voorstel van de Nationale Investeringsmaatschappij, na 
advies van de Centrale Raad voor het bedrijfsleven». 

VERANTWOORDING. 

De deskundigen en de commissarissen moeten ook het vertrouwen 
van de sociale gesprekspanners genieten. Daarom verdient het aanbe­ 
veling dat de Nationale Raad voor het bedrijfsleven advies uitbrengt 
over het voorstel van de Nationale Investeringsmaatschappij. 

JUSTIFICATION. 

Il semble assez étonnant que le tribunal soit amené à prendre une 
décision sans être informé de tous les aspects du problème. Si le 
tribunal entend l'opinion de la direction de l'entreprise, il n'entend pas 
celle du personnel qui, lui, est tous les jours confronté à la vie de 
l'entreprise. Pour remédier à cet état de choses, la procédure prévoit 
l'audition du personnel. 

Art. 8. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« La liste des experts visés à l'article 7 et des commissaires 

visés à l'article 21 est fixée par arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres, après avis des comités ministériels des 

,, affaires régionales, sur proposition de la Société nationale 
d'investissements, après avis du Conseil central de· l'écono­ 
mie », 

JUSTIFICATION. 

Les experts et les commissaires doivent également jouir de la 
confiance des interlocuteurs sociaux. A cet effet, il convient que le 
Conseil central de l'économie donne son avis sur la proposition de 
la Société nationale d'investissement. 

G. MATHOT. 
Willy CLAES. 
W. GELDOLF. 
André COOLS. 
H. DERUELLES. 
W. BURGEON. 


